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puna-IMKa
Oli kerran kaunis tyttö. Kaikki häntä ralastiwal, enin

kuitenkin iioäiti. Eipä hän tiennyt, mitä kaikkea antaisikaan
tuolle kiltille tyttärentyttärelleen.

Kerran lahjoitti hän lapselle hienon, punaisesta sametista
walmiötetM puwun, joka tätä min miellytti, ettei hän muuta
halunnut enää yllään pitääkään. Sentähden nimittiwät häntä
setä wanhat että nuoret Puna-Hilkaksi.

Isoäidin mökki oli puolentunnin matkan päässä äidin
asunnosta, ja wäliliä oli metsä.

Eräänä aamuna sanoi äiti Puna-Hilkalle: „ratas tyttöseni,
isoäitisi on tullut wanhaksi ja raihnaaksi, eikä kykene enää
meidän luoksemme tulemaan. Meneppäs nyt wiemään hänelle
takkuja, joita juuri leimoin. Tässä on myöskin pullollinen
miiniä. Kerro nyt minulta oikein paljon termeistä ja nmro,
ettet- maan pudota ja säre pulloa! Silloin ei sairas isoäitisi
saisi mitää:.. Äläkä juoksentele ympäri metsää, maan pysy
tarkasti tiellä!"

„Teen aiwau kuten kastit, äiti tulta!" mustasi Puna-Hiltla,
kätteli äitiään hywästiksi ja juoksi kewein astelin metsään.

Tulipa susi ivastaan. Moista otusta ei ollut lapsi ennen
itinä nahnnt, eipä hän sitä tuntenuttaan. Rohkein mielin
wnelsi hän sitä ivastaan.

„Hymää päiwää, Puna-Hiltta!" sanoi susi lähemmäksi
tultuaan.

„Suuri kiitos, herra Harmaaparta!" wastasi tyttö.
„Mihin näin aikaisin aijot, ratas Puna-Hilttaseni?"
«Wanyan isoäidin luo. Hän on sairaana. Meillä on

takkuja leiwottu, wien nyt mummolle „lämmi>'täleipää", ja
muniakin on äiti mutaan pannut. Se» juotuaan isoäiti
mannaankin paranee!"
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,Mi3sä mummosi asnu, ratatz Puna-Hilkkani?"
„Tässn aimcm lähellä nietsässä. Kyllä te hänen asuntonsa

ohitse olette kulkenut."
„Hei maan! ajatteli susi, „Tyttö on oiwa suupala!"
Sitten teeskenteli hän haluamansa Puna-Hilkkaa wielä

kappaleen matkaa saatella ja »virkkoi kehoitellen: „tatsopvas
tyttöseni noita kauniita kutria tuolla tien »vieressä ja kuuntele
lintujen suloista laulua! Kyllä metsässä on ihanaa! Eikös
olekin, lapsukaiseni?"

Sitten heitti hän hywästit lausuen: „woi hywin! Olen
sanae» iloine», tun sain tutustua kanssasi. Minulla on nyt
kiire, täytyy pistäytyä erään sairaan wanyutsen luona."

Täyttä lauttaa riensi susi isoäidin mökille. Mutta metsässä
poimi Puna-Hilkka kauniita kukkia sitoakseen niistä kimpun
sairaalle mummolle

Mökin owi oli lukossa. Susi kolkutti. Jaksamatta ylös
»vuoteestaan huusi wanhus: „ten siellä?"

„Puna-Hilkta" wastasi susi teeskennellyllä äänellä. „Äiti
lähetti sinulle »viiniä ja katkuja. Meillä on leiwotlu."

„N»vain on omenalla kolossa, ota se sieltä!" huusi sairas.
Susi totteli, awasi owen, astui mökkiin ja nielasi muitta

mutkitta koto mummon. Sitten pukeututui hän wanhuksen
»vaatteisiin, asettui »vuoteeseen, weli peitteen ylitsensä ja sulki
wuodewerhon.

Hetkisen tuluttua saapui Puna-Hiltta. Nähdessään owen
awoinna oli hän hywin ihmeissään, sillä tamallisesti viti
mummo sen huolellisesti suljettuna.

Vuoteessaan makasi sairas suurine yömyssyineen. mutta
hywin wähän muistutti hän entistä isoäitiä.

„Kuulepp"s, mummo! Mitä warten sinulla on niin suu-
ret torwat?" yuudahti lapsi.

„Että paremmin kuulisin!"
„Mutta miten on sinulla niin suuret silmät?"
,Mtä paremmin sinut näkisin."
„Woi, isoäiti! Mitä warten on sinulla noin kauheat kädet?"
„Että paremmin moisin sinuun tarttua."
,Mummokulta! Sinullahan on ihan hirweä kita!"
„Että helpommin moisin sinut suöoä."



Ia raiwoisa peto ryntäsi wnoteelta ja niclasi yhdellä sie-
inautsclla koto tytön.

'llyt oli suden watsa täysi. Hän huomasi edullisemmaksi
Moä edelleenkin mökkiin, paneutui pehmeälle wuoteelle, nukkui
ja tliorsasi. että akkunat tärisiwät.

Muuan metsästäjä sattui ohitse kulkemaan, tuuli towau
kuorsaamisen ja ajatteli: „ ai, ai! Wanha rouwa siellä ehkä
kuoloa tekee! Täytyy käydä sisälle katsomaan!"

Sanottu ja tehty! Metsästäjä astui mökkiin, löysi susi
herran wuoleesta, mutta wauhusta ei uäkynyt missään.

„Tapasinpa sinut kerrankin!" sanoi metsästäjä pyssyään
tawoittaen, „Tulehan tänne! Olet jo kylliksi useiu minulta
paennut".

Hän tähtäsi mutta omituinen ajatus juolahti hänen
mieleensä -ja ase waipni. Ehkäpä onkin tuo ilkimys nie-
lassnt wanhuksen luineen lihoiueen!

Metsästäjä tarttui teräwään puukkoonsa ja wiilsi sillä
asti nukkumalta sudelta watsan auki.

Enfiil hypähti sieltä kaunis PuuaHiltku, sitteil kömpi wanha,
isoäiti. Ia susi maau yhä kuorsasi.

Silloin keräsiwät he kiwiä, täyttiwät niillä suden watsan
ja neuloiwat nahan kiinni. Sitten he piiloutuiwat.

Wihdoiu heräsi susi, nousi »vuoteelta ja meni taiwolle,
sillä häntä waiwasi ankara jano.

„Watsassani niin kumniasti kolisee, ihan muksahtelee kuiu
kin»iä olisi, »oaikka onkin wain mummo ja Puna-Hilkka!"
ihmetteli hän kulkiessaan. Juuri, kun hän kallistui kaiwon
yli siitä juodakseen, kulkiwat kiwet kolisteil pääpuoleen, painoi-
loat sen alas, peto putosi weteen ja hukkui.

Vietsästäjä kiskoi suden kaiwosta ja nylki nahan. Sitten
istuiwat he kaikki kolme: metsästäjä, isoäiti ja Puna-
Hilkka, joiwat wiiuiä ja söiuiut katkua. He ulinmt tyytywäisiä
ja iloisia ja mummoki» parani teriveeksi.

Palatessaan kotiin tyhjine wasuineen sanoi itsellensä Puna
Hilkka: „nyt, tyttöseni, et sinä milloinkaan enää poikkea tieltä
metsään, kun terran äitisi on sen sinulta kieltänyt!"
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Wllea buillmsoiltiljg.
Olipa kerran erinomaisen taitama huilunsoittaja. Hän mat-

kusteli ympäri maailmaa, soitteli kylissä ja kaupungeissa.
Eräänä iltana tuli hän majataloon ja pysähtyi sinne yöksi

Isäntä oli hänelle ystämällinen, he söiwät yhdessä illallisen,
ja sitten piti wteraan hiukan soitella.

Katsahtaessaan akkunasta ulos kuutamoon huomasi huilun-
soittaja lähellä oleman wanhan linnan, jota osaksi oli jo rau-
nioina.

„Kenen linna?" kysyi hän uteliaana.
Silloin kertoi isäntä, että monta, monta wuotta takaperin

oli muuan mahdottoman rikas, mutta ahne kreiwi asunut linnassa.
Ainoallekaan köyhälle ei hän almua antanut. Wihdoin tuoli
hän perillisettä.

Sukulaiset tuliwat perintöä omistamaan, mutta eiwät
löytäneet wähääkään rahaa. Arweltiin hänen haudanneen
aarteensa, ja luullaampa wielä tänäkin päiwänä oleman
wanhan linnan kätköissä. Monet omat sieltä aarteita etsineet,
mutta ainoakaan etsijöistä ei ole elämänä ihmisten ilmoille
palannut. Senwuoksi pääsy linnaan lopulta kiellettiin.

Tarkasti kuunteli soittaja isännän kertomusta. Sen pää-
tyttyä ilmaisi hän suuresti linnaan haluamansa, häntä kun ei
pelko hätyyttänyt yhtään. Isäntä pyysi ja rukoili, että wie-
ms säästäisi nuoren henkensä pysymällä loitolla linnasta.
Mutta mikään ei auttanut, päätös oli järkähtämätön.

Isäntä antoi kahden renkinsä saattaa mierasta linnalle asti,

Portilta palasiwat he sitten loisen lyhdyn kanssa takaisin.
Mutta soittaja tarttui reippaasti loiseen ja kiipesi sen matossa
korkeita linnanrappuja. Sitten saapui hän suureen saliin, jossa
oli useita omia. Hän awasi niistä ensimäisen, astui huonee-seen, istui siellä olemalle pöydälle, asetti sille lyhtynsäkin ja
rvhlyi lmiluaan puhaltamaan.

Pelkästä lewottomuudesta el majatalon isäntä woinut nuk-
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tua toto yönä Usein katsahti hän ulos akkunasta ja iloitsi
aina huilun ääntä kuullessaan.

Kun soitto illalla yhdentoista aikaan taukosi, säikähti hän
kowasti ja luuli linnassa asuwan hengen jo kauniilta soittaja-
pojalta kaulan katkaisseen.

Rohkeasti oli kuitenkin soittaja hoitanut huiluaan kunnes
luuli nälkää tuntemansa. Silloin hylkäsi hän huilun ja al-
koi astella edestakaisin. Pian huomasi hän huoneessa astial-
lisen keittämättömiä perunoita, täysinäisen wesiastian, suolaa
ja pullollisen hywää wi.niä.

Hän keitti ja söi perunoita, joi wiinin ja alkoi taas soittaa.
Pian aukeni omi, ja sisään astui taksi pitkää mustaa miestä
kantaen ruumisarkkua. Nanaakaan sanomatta asettnvat he sen
soittajan eteen ja menimät äänettöminä pois.

Soittaja awasi arkun. Siinä makasi pienen pieni, wanha
harmaahapsinen, harmaapartainen mies. Poika ei sitä säikkynyt,
otti ja asetti sen uunille. Tuskin ehti se siinä hiukan lämmitä,
kun jo wirkosi.

Nyt alkoi soittaja häntä syötellä ja maalia tutin äiti las-
taan. Siitäkös pikku mies wirkistyi ja wirkkoi hoitajalleen!
„seuraa minua!"

Soittaja seurasi. He laskeutuiwat jyrkkiä, ränsistyneitä
portaita ja tulimat wihdoin sywään, synkkään Holmiin. Suu-
ret rahaläjät timaltelimat nyt lyhdyn himmeässä malossu.

„Nyt jaat sinä rahat kahteen uiman yhtä suureen osaan",
sanoi pillu äijä, „mutta niin, ettei mitään jää ylitse, sillä sil»
loin surmaan minä sinut!"

Nuorukainen maan naurahteli. Sitten rupesi hän rahoja
jakamaan, tasasi ne kahdelle suurelle pöydälle, mutta yksi
iiii jälelle. Hetkisen mietittyään löi hän sen weitselläun ja
wasaralla kahtia, että tärähti ja wislasi puoliltaan kumpai-
seenkin tasaan.

Tillointos äijä ihastui. ~Sinäpä hnwä mies olit, kun
päästit minut lumouksesta!" kehuskeli hän soittajaa. „Io
sata wuotta olen saanut ahneudessa teräämiäni aarteita mar-
tioida ja niitä saisin wartioida yhä edelleenkin, ellet sinäkään

edeltäjiäsi paremmin olisi onnistunut rahaläjiä yhtä-
suurelsi saamaan. Toinen kasa on nyt sinun, toisen saat
jakaa köyhille"



Sitten äijä katon. Mutta nuorniainen kiipesi ylös Hol-
mista ja soitteli huoneessaan iloisia sämeliii.

Kuultuaan taas huilun äänen ihastui isäiltä sunresti
Aamulla meni hän linnaan >a tapasi nuorukaisen marsin iloi
sena. Pian sai hän kuulla edellisen yön tapaukset.

Nuorukainen nouti Holloista aarteet ja jakoi puolet köy-
hille kuten pinkin, Manhan linnan rewitutti hän alas, ja
pian kohosi entisen paikalle uusi ja komea, jossa huilunsoittaja
eleli rikkaana miehenä.

ppmlesla laulunen
Olipa terran kunilMs ja kuningatar, joilla ei ollut lasia,

maikka he suuresti sitä toiwoimat. Wihdoin saiwat he pienen,
ihmeen ihanan tytön. Silloin ihastui kuningas niin, että piti
suuret juhlat, joihin kutsui kaikki ystämänsä,

Valtakunnassa asui myöskiu armossa pidetyltä haltijattaria,
jotka omistiwat noitumistaidon. Heidänkin piti pitoihin saa-
pua ja syödä siellä tultalautaisilta. Sellaisia oli linnassa
kuitenkin wain kaksitoista ja haltijattaria oli kaikkiaan kolme-
toista. Sentähden jätettiin yksi kutsumatta, mutta seu pani
tämä koivin pahakseen.

Haltijattar-er lahjoittiwai l kallisarwoisia antimia.
Hänestä piti tulla rala«:ettawa, suloinen, kaunis, lempeä,

kaino, h"rskas, kunniallinen, tärsimällinen, rehellinen, ymmärtä-
winnen, rikas. Kahdestoista ei kuitenkaan ennättänyt toimet»
taan lausua, knn kolmastoista odottamatta kutsumattomana
saapui ja huusi »vihaisena: „wiisitoista wuotiaana wahingoittaa
kuninkaan tytär itseään wärttinällä ja kuolee! Tämän sanot-
tuaan hän talosi.

Oli toki onni, ettei kahdestoista miclä ollut toimettaan
lausunut. Edellisen ennustusta ei hän tosin woinut tyhjäksi
tehdä, mutta hän saattoi sen mnuttaa,

„Prinssessa ei kuole, hän waipuu sikeään nneen herätäk-
seen siitä jälleen sadan wuoden perästä!" lausui kahdestoista
haltijatar.

<> .^.
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Kuningas antoi määräyksen, että kaikki »värttinät koto
»valtakunnasta hiiwitettälsiin. Ia kaunis prinssessa taswoi nei-
toseksi, jota kaikki rakastiwat hänen monien hyweittensä wuolsi.

Eräänä Mwänä halusi hän tarkemmin katsella linnaa,
kulki huoneesta huoneeseen ja Mli wihdoin pottuille, jotka
johtiwat wanhaan torniin. Niitä hetkisen astuttuaan saapui
hän pienelle owelle Nuoren tytön tumallisella uteliaisuudella
»väänsi hän awainta ja omi aukeni.

Siellä istui wanha, wanha atka ja kehräsi Lieneekö
tiennytkään kuninkaan kiellosta. Pyorähtelewä wärttinä
humitti neitoa. Hän tarttui siihen heti ja satutti itseään.

Silloin waipui hän sikeään uneen. Sama uni tarttui
kuninkaaseen, kuningattaren ja toto howiwäleen. Kaikki nut-
kuiwctt: marsalkasta aina kokkipoikaan, jolle mestarikokin juuri
piti korwapuustia huolimattomuuden rangaistukseksi läjähyttää.
Koirat, kissat, kyyhkyset ja warpuseitin nuttuiwat.

Linnan ympärille taswoi tiheä orjantappumpensaitko. se
oli niin tiheä, ettei ainoakaan ihminen woinut sei» läwitse
linnaan tunkeutua. Wihdoin kaikki unohtui. Kulti main huhu,
että pensaikon peitossa olisi kuninkaan linna, jossa ihana
prinssessa Ruusunen nukkuisi.

Niin kului sata »vuotta, ja alkoi lähetä jälleen heräämisen
aika. Silloin saapui muuan prinssi, joka eräältä »vanhalta
ukolta oli kuullut kertomuksen nukkumasta prinssessa Ruususesta.
Hän astui uljaasti tohti pensasaitaa, ja otsat wäistyiwät, te-
tiwät hänelle tietä heti jälleen hänen takanaan yhtyäkseen.

Linnassa näki prinssi ihmeekseen kaikkien nukkuman. Hän
meni torniin, astui kammioon, jossa ihana Ruusuprinssessa nuk-
kui. Silloin nuorukainen kumartui ja suuteli nukkumaa nei-
toa. Ia katso! Tyttö awasi silmänsä ja heräsi.

Mdessä »neniwät he sitten alas linnaa»», jossa kuningas
ja tuningatar ja howiwäti, ihmiset ja eläimet jumi heräsiwät.
Mestarikokki antoi kotkipojalle torwavuustin, jonka sata muotti
takaperin oli jäänyt tälle welkaa. Kaikki käwi jälleen wanhaamenoansa.

Sitten wietettiin Ruusupnnssessan ja prinssin häät. Ne-
tös wasta oliwat uljaat! Tyytywäisinä ja onnellisina elimät
he sitten toistensa terä kuolemaansa asti.
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öeitleman Korppig
Tapahtuipa kerran, että eräälle äidille syntyi samalla ter-

ralla seitsemän poikaa. Pojat jäiwät kaikki eloon, taswoiwat
suuriksi ja wahwoitsi. Muutaman wuoden kuluttua syntyi
äidille myöskin pieni tyttö.

Lasten isä oli erinommsen ahkera, kunniallisella työllä ko-
etti hän elättää suurta perhettään. Kuolema korjasi hänet tui
lenkin parhaassa miehuuden ijässä, ja lesti parka joutuipian
puutteeseen. Ei jaksanut hän mitenkään niin paljoa ansaita,
että olisi woinut waatettaa ja ruokkia kahdeksaa lastaan, li-
säksi kaswoiwat pojat päiwä päiwältä suuremmiksi kuluttaen
yhä enemmän ja enemmän. Mutta pahinta oli kuitenkin se,
että he käwiwät yhä tottelemattomammitsi suureksi suruksi äidilleen.

Paljon oli waimo raukalla pojistaan tuskaa ja harmia
Sentähden sanoi hän eräänä päiwänä, kun hänen tärsiwälli-
syytensä oli »vallan lopussa: „jospa te, häijyt weititat, olisitte-
kin seitsemän mustaa torppia ja lentäisitte tiehenne, ettei mi-
nun enää milloinkaan tanvitsisi teitä katsella!" Ia pojat muuttui-
wat korpeiksi, lensiwät akkunasta ulos ja kcttosiwat.

Rauhassa ja tyychwäisenä eli äiti nyt ainoan tyttärensä
kanssa. Muutaman wuoden kuluttua alkoiwat he kuitenkin
kowasti 'täwöidä poikia ja sanoiwat toisilleen: „tunpahan ne
weljekset muuttuisiwat hywUi pojiffijapalajaisiwat jälleen kottin,
niin olisi ilomme täydellinen!"

Eräänä päiwänä sanoi tytär. „ rakas äiti, anna minun
mennä weljiäni etsimään, että kääntäisin heidät pahoilta teil-
tä ja toisin jälleen sinun luokseni!"

En tahdo estää sinua, lapseni, täyttämästä hurskasta aiko-
mustasi. Mene waan ja olkoon Jumala kanssasi!" sanoi äiti.

Sitten antoi hän tyttärelleen pienen kultasormuksen, jota
tämä jo pikku lapsesta, jo weljien korpeiksi muuttumisesta asti
oli kantanut.

Min lähti sisar matkalle ja tulli ympäri maata. Waellet.
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maan useita väiwiä huomasi hän korkean wuoren huipulla
pienen mökin, joka näytti hänestä linnunpesältä.

„Tuollatohan minun weljeni asumat?" ajatteli pienokainen.
Ia kun hän sitten näki seitsemän mustaa torppia lentämän
mökistä, niin uskoi hän arwelunsa todeksi.

Iloisena alkoi hän kiiwetä wuorta. Se ei kuitenkaan
ollut mikään helppo tehtäwä, sillä tie oli kiivetty peililiuklailla
kiwillä.

Hlihooin pääsi hän huipulle ja astui tuohon'pienen pie-
neen mökkiin. Tumassa oli seitsemän pöytää, seitsemän tuolia,
seitsemän wuodetta,. seitsemän akkunaa ja uunissa seitsemän
lintupaistia sisältämää matta. Kaikki esineet oliwat ihan pie-
nen pieniä.

Sisar «li pitkästä matkastaan komin mäsynyt. Hän otti
uunista mädit ja söi hiukan kustakin. Sitten istui hän hiu-
kan jokaisella tuolilla, makasi hiukan kullakin »vuoteella. Mutta
miimeiseen »vuoteeseen hän nukkui ja makasi siinä »veljien tu-
loon asti.

Nämä lensiwät sisään seitsemästä akkunasta ja näkiwät
hämmästyksekseen nukkuman tytön wuoteella.

..Olisipa hän main sisaremme!" sanoiwat he toisilleen.
,Hän on sisaremme, hän on sisaremme!" huusiwat he sit-

ten täynnä riemua. „luuri tuommoiset oliwat hänen hiuksensa
ja tuollainen sormus oli hänen sormessaan!"

Ia iloisina hyppiwät he hänen ympärillään ja suuteliwat
häntä kilwin. Mutta sisar ei tiennyt mistään, hän nukkui
niin sikeästi.

Wihdoin awasi tyttö silmänsä ja näki mustat »veljet »vuo
teensä ympärillä.

„lumalan kiitos, että wihdoinkin olen löytänyt rakkaat
»veljeni!" sanoi Mr. „Olen tullut teitä lumouksestanne pa-
lauttamaan, jos te maan sydämmestänne lupaatte, ettette mil-
loinkaan enää suututa hywää äitiämme, »vaan työskentelette
ahkerasti kanssamme."

„Kyllä, sisko kulta! Me tahdomme olla aina hywiä, em-
mekä milloinkaan enää tuota murhetta äidillemme. Woi, kuin-
ka elämämme korppeina on ollut turjaa! Usein olemme olleer
nälästä ja kurjuudesta menehtymäisillämme." Näin tertoiwat
weljet kyyneliä muodattaen.





Huomatessaan weljiensä parantuneen itki tyttökin Mutia
«e kyyneleet oliwat ilontyyneleitä.

„Oi!" huudahti hän, „uyt on kaikki hywin! Kunhan to-
tun tulette, ju äitimme jaa tietää teidän parantuneen, ottaa
hän sydämellisesti teidät wastaan ja palauttaa poikansa jälleen
ihmisiksi."

Vuorotellen kantoiwat korppiweljet sisartaan kotimatkalla,
kunnes saapuiwat äitinsä asunnolle. Silloin lensiwät he kaikin
akkunasta sisään, pyysiwät äidiltä anteeksi ja lupasiwat muut-
tua hywiffi lapsiksi. Äiti oli iloinen ja hellä ja anteeksi an-
wi kaikille seitsemälle pojalleen.

Silloin muuttuiwat he jälleen ihmisiksi, kaaneiksi kukoista-
miksi nuorukaisiksi. Kiitollisina suutelimat he äitiä ja sisarta.

Pian malitsi kukin weli itselleen nuoren, siweän waimon,
ja sisarkin sai hyioän «tiehen.

Vanhalla äidillä oli wielä paljon iloa lapsistaan, jotka
rakkaudella tohteliwat häntä aina myöhäiseen »vanhuuteen saakka.
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